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SINONIMLAR OʻQUV LUGʻATINI TAKOMILLASHTIRISH ZARURATI 

Abdiraimov Shohruh Samad oʻgʻli*74 

 

Annotatsiya. Oʻquv lugʻatchilik va uning taraqqiyoti til taʼlimi mazmunini 

boyituvchi muhim ajralmas qismi hisoblanadi. Maqolada oʻzbek tili oʻqitish 

metodikasida oʻquv lugʻatchilik taraqqiyoti  va ahamiyati haqida soʻz yuritiladi. 

Shu bilan birga, sinonimlar oʻquv lugʻatlarining qiyosi, ular tahlili, yangi 

sinonimlar izohli oʻquv lugʻatini tuzishning ahamiyati, sinonimlar izohli oʻquv 

lugʻati strukturasini belgilashning oʻziga xosliklari, lugʻat maqolani shakllantirish 

tartiblari haqida soʻz boradi.  

Kalit soʻzlar. Oʻquv lugʻatchilik, sinonimlar, sinonimlar oʻquv lugʻati, lugʻat 

strukturasi, lugʻat maqola, leksik minimum 

Kirish. Global zamon talabi bilan har bir fanning ijtimoiy ahamiyati kundan 

kunga ortib bormoqda. Bu esa umumta’lim fanlarining mazmun-mohiyatini 

takomillashishiga, tadrijiylik kasb etishiga olib kelmoqda. Umumiy oʻrta ta’limda 

ona tili fanini oʻquvchilarga oʻrgatishdan asosiy maqsad oʻzgalar fikrini va matn 

mazmunini nutq vaziyatiga mos tarzda idrok qila oladigan, mulohazalarini, 

munosabatini ogʻzaki va yozma tarzda tushunarli va taʼsircha ifodalay oladigan 

yosh avlodni tarbiyalash hisoblanadi. Bu maqsadni amalga oshirishda oʻquv 

jarayonini toʻgʻri tashkil etish bilan birga, oʻquv vositalarini, darsliklarni, mashq 

daftarlarini, darsliklarning multimediali ilovalarini sifatli  tayyorlash hamda 

oʻquvchilarning soʻz boyligini oshiradigan taʼlimiy lugʻatlarni tuzish, ulardan 

foydalanish muhim ahamiyatga molikdir. Ammo hozirgi taʼlim konteksida esa 

oʻquv lugʻatlardan foydalanish, ular yordamida oʻquvchilarning soʻz 

oʻzlashtirishini, lugʻat boyligini oshirishi taʼminlanyapti deya olmaymiz.  

Adabiyotlar tahlili. Oʻquv lugʻatlarini tuzish, uni amaliyotga joriy etish 

boʻyicha muayyan tajribalarga egamiz, biroq oʻquv lugʻatlarini tom maʼnodagi 

taʼlimiy lugʻatlarga aylantirish yuzasidan qiladigan ishlarimiz bisyor. Avvalo, 

oʻquv lugʻati haqida toʻxtalsak,  turli tadqiqotlarda oʻquv lugʻatlar haqida muayyan 

fikrlar keltirilgan. Tadqiqotlarning birida shunday taʼrif keltiriladi:  

“Oʻquvchilarning ijodiy tafakkuri, mustaqil fikrlash darajasi, ijodiy fikr mahsulini 

ogʻzaki va yozma shakllarda ravon bayon etishga olib keladigan qimmatli va boy 

soʻz zahirasini vujudga keltiradigan kichik hajmli lugʻatlarga oʻquv lugʻatlari 

deyiladi”. Boshqa bir manbada esa quyidagicha izohlanadi: “Oʻquv lugʻatlari 

ta’lim sohasi uchun moʻljallangan boʻlib, bu turdagi lugʻatlar oʻquvchilarga 

nafaqat soʻz boyligini kuchaytirish, nutqiy yoki yozma savodxonligini oshirish, 

                                                           
74 * Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti katta o‘qituvchisi, 

O‘zbekiston 
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balki ularning ijodiy fikrlash qobiliyatini oʻstirish va dunyoqarashini kengaytirish 

uchun ham xizmat qiladi”. Yuqoridagi fikrlar, bir-birini toʻldirsa ham, bizningcha, 

ushbu taʼriflar yetarli emas hamda oʻquv lugʻatchilikni takomillashtirish lozim. 

Shulardan kelib chiqib,  bizningcha, oʻquv lugʻatlar – faqat soʻzlarni turli 

belgilariga asosida alifbo tartibida beriladigan kichik soʻzlik emas, balki 

oʻquvchilarning soʻz boyligini oshirishga, til birliklarini oʻzlashtirishiga xizmat 

qiladigan hamda soʻz oʻquvchining mulkiga aylanishi uchun turli topshiriqlar 

(rasmli, chizmali topshiriqlar, testlar va boshqalar) yordamida ta’limiy mazmun 

kasb etadigan lugʻatlardir. Shu bois ham globallashgan zamon talabi asosida oʻquv 

lugʻatlarni takomillashtirish, lugʻatlarning taʼlimiy funksiyasini oshirish, til 

oʻzlashtirishga xizmat qilishi uchun lugʻat tuzish prinsiplarini qayta koʻrib chiqib, 

unda turli metodikadagi topshiriqlarni singdirish maqsadga muvofiq boʻlar edi.  

Sinonimlar izohli oʻquv lugʻati taʼlimiy lugʻatlardan eng ahamiyatlisi 

hisoblanadi. Boisi maʼnodosh soʻzlar oʻquv lugʻati oʻquvchilar lugʻat boyligini 

oshirishda, ularda soʻzamollik, gapga chechanlik koʻnikmalarini shakllantirishda,  

nutqining toʻgʻriligini, joʻyaligini, sofligini, mantiqiyligini taʼminlashda muhim 

ahamiyat kasb etadi. Hozirgi kunga qadar oʻzbek tilshunosligida sinonimlar izohli 

lugʻati va maʼnodosh soʻzlar oʻquv lugʻati tuzilgan. Biroq mazkur lugʻatlarni 

taʼlimiy lugʻatlar deya olamizmi?!  Ushbu lugʻatlarni tahlil qilib chiqamiz.  

Oʻzbek leksikografiyasida birinchilardan boʻlib, tilshunos olim Azim Hojiyev 

lugʻatchilik prinsiplariga asoslanib “Oʻzbek tilining sinonimlar izohli lugʻati”ni 

tuzgan. Keyingi tuzilgan sinonimlar lugʻati mazkur lugʻat asosida yaratilgan. 

Mazkur lugʻat lugʻat maqola va lugʻatdan iborat. Ushbu lugʻatda sinonimlarni 

berish strukturasi quyidagicha. 

 

 

  

 

 

1-rasm. Sinonimlar izohli lugʻati strukturasi. 

ҲИССА, ТЕГИШ, УЛУШ, ТАН. Бирор нарсанинг кимгадир (нимагадир) 

оид, унга қарашли қисми.  

Республикамиз аҳолисининг ёшидан тортиб кексасигача шу мўътабар 

ишга ўз ҳиссасини қўшишга интилмоқда («Қизил Узбекистон»).  

Энди бизнинг корхонамиз — коммунистик меҳнат корхонаси. Одамлар 

фақат ўз тегишини олади... («Қизил Узбекистон».)  

Sinonimik qator 

Umumiy maʼno 

 Xusususiy maʼno 

Misollar  



Alisher Navoiy nomidagi 

Toshkent davlat o‘zbek tili 

va adabiyoti universiteti 

 

 

 

  “O‘ZBEK TILI TARAQQIYOTI VA 

XALQARO HAMKORLIK 

MASALALARI” 
Xalqaro konferensiya 

 

Vol. 1  
№. 01 (2021) 

 

379 
 

Бу ишга барча қишлоқнинг деҳқонлари ўз улушларини қўшишлари керак 

(Ҳ. Ғулом).  

Энди сиз билмаган нарса шуки, тенг шерик эмасмиз. Мен тўртдан бир 

тан (А. Қаҳҳор). 

Ushbu lugʻatda oʻzbek tilidagi maʼnodosh soʻzlar izohi va ularning nutqda 

qoʻllanishi keltirilgan, xolos.  

Keyinchalik yaratilgan “Maʼnodosh soʻzlar oʻquv lugʻati”da sinonimlarni 

berishda lugʻat tuzish prinsipiga yetarlicha amal qilinmagan, faqatgina maʼnodosh 

soʻzlar qatorini berish bilan cheklangan. Masalan, 

Hissa[a], tegish, ulush, tan[f-t] 

Mazkur lugʻatda nutqda sinonim boʻluvchi soʻzlar qatori berilgan hamda, 

maʼnodosh soʻzlar oʻzlashgan qatlamga oid boʻlsa, qaysi tildan kirib kelgani 

keltirilgan. 

Taklif va xulosalar. Yuqorida biz oʻquv lugʻatlari, oʻquv lugʻatlarining ona 

tili taʼlimidagi ahamiyati hamda shu paytgacha yaratilgan sinonimlar lugʻatlarini 

tahlil qildik, munosabat bildirdik.  Aslida sinonimlar lugʻati qanday boʻlishi 

kerak?! Biz oʻrganganlarimiz, tajribamiz, sinonimlarning nutq yaratishda va uni 

idrok etishdagi ahamiyatini hisobga olgan holda, shuningdek, zamonaviy til 

oʻqitish yondashuvlariga asosan “Maʼnodosh soʻzlar izohli oʻquv lugʻati” 

strukturasi quyidagicha boʻlishi samarador, maqsadga muvofiq boʻladi deb 

oʻylaymiz. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2-rasm. Sinonimlar oʻquv izohli lugʻati strukturasi. 

Sinonimik qator 

Umumiy maʼno 

 
Xusususiy maʼno 

Darajalanish asosida izoh:

-grammatik xususiyati

-leksik xususiyati

-uslubiy xususiyati
 

Misollar  

LUGʻAT 

MASHQ DAFTARI 
-Topshiriqlar 

-Testlar  

 

Lugʻat maqola 
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Taklif etayotgan yondashuvimiz asosida quyida “Sinonimlar izohli oʻquv 

lugʻati”da beriladigan maʼnodosh soʻzlar izohi namunasini keltiramiz.  

 

HISSA ▬ TEGISH ▬ ULUSH ▬  TAN 

► Biror narsaning kimgadir yoki nimagadir tegishli qismi. 

HISSA[a]. Ma’nodosh soʻzlar ichida eng faol qoʻllanuvchi, uslubiy betaraf, 

odatda qaratqich kelishigidagi soʻzga birikuvchi soʻz hisoblanadi. M: Uning 

hissasini beringlar. 

ULUSH. Nutqda “hissa” soʻziga nisbatan kamroq qoʻllanadi. Uslubiy betaraf.  

Odatda, qaratqich kelishigidagi soʻzga birikadi. M: Biz oʻz ulushimizni hech 

kimga bermaymiz. 

TEGISH. Nutqda nisbatan kam qoʻllanadi. Asosan soʻzlashuv va badiiy uslubda 

foydalaniladi. Odatda, qaratqich kelishigidagi soʻzga birikadi. M: Ishni tugatdik, 

har kim oʻz tegishini oladi.  

TAN[f-t]. Nutqda kam qoʻllanadi. Asosan badiiy uslubda, qisman soʻzlashuv 

uslubida foydalaniladi. M: Sizga toʻrtdan bir tan. 

Lugʻatning Mashq daftari qismida mazkur sinonimik qatorga monand, 

maʼnodoshlarni farqlashga xizmat qiladigan test topshiriqlari tuzilsa, oʻquvchilarda 

sinonimlarni nutq vaziyatiga qarab qoʻllash koʻnikmasi rivojlanadi.  

Xulosa qilib aytganda, yangi avlod sinonimlar oʻquv izohli lugʻati 

oʻquvchilarga maʼnodosh soʻzlar haqida faqat bilim berish uchun xizmat qiladigan 

soʻzlikdan, balki maʼnodosh soʻzlarni jonli nutqda farqlab qoʻllay olishi uchun 

taʼlimiy topshiriqlardan iborat boʻlsa, oʻquvchida soʻzga hisobdorlik, nuktadonlik, 

soʻzdan tanlab foydalanish, yoqimli va taʼsirchan nutq ifodalash koʻnikmasi 

shakllanadi. 
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